
31. stelt voor contacten aan te gaan tussen het Europees Parlement en vertegenwoordigers van de
Turks-Cypriotische gemeenschap, het maatschappelijk middenveld, journalisten en alle Turks-Cypriotische
politieke partijen;

32. uit zijn bezorgdheid over het onderdrukken van de vrijheid van meningsuiting en van politieke
oppositie in het bezette gedeelte van het eiland;

33. wijst met voldoening op het aanwezige enthousiasme voor de toetreding van Cyprus tot de Euro-
pese Unie en benadrukt het merendeels gunstige klimaat voor de toetreding;

34. verzoekt de Commissie in dit verband haar contacten in het noordelijk gedeelte van het eiland te
intensiveren teneinde de gehele bevolking over de voordelen van de toetreding tot de EU te informeren;

35. is verheugd over de besprekingen tussen de heren Verheugen en Denktash op 27 augustus 2001 en
tussen de heren Kofi Annan en Denktash op 28 augustus 2001, en hoopt dat deze een nieuwe impuls
hebben gegeven aan de verzoenende krachten;

36. geeft uiting aan zijn bezorgdheid wegens de vrees van vertegenwoordigers van de Turks-Cyprioti-
sche gemeenschap voor de intimidatiepogingen van een onlangs opgerichte nationalistische organisatie die
officiële steun van het bezette deel geniet jegens voorstanders van de toetreding; veroordeelt met klem de
recente bomaanslag op de kantoren van het Turks-Cypriotische dagblad „Avrupa”;

37. is verheugd over het voortzetten van de dialoog met Cyprus op het vlak van het gemeenschappelijk
Europees beleid inzake veiligheid en defensie;

38. verzoekt Turkije de op 15 juni 2001 met algemene stemmen aangenomen resolutie 1354/01 van
de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties over de verlenging met een periode van zes maanden van het
mandaat van UNFICYP te erkennen;

*
* *

39. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad en de Commissie, aan de
parlementen van de lidstaten, de regering en het parlement van de Republiek Cyprus, alsmede aan de
regering en de Grote Nationale Assemblee van de Republiek Turkije.

19. Malta

A5-0262/2001

Resolutie van het Europees Parlement over het verzoek van Malta om toetreding tot de Europese
Unie en de stand van de onderhandelingen (COM(2000) 708 � C5-0608/2000 � 1999/2029(COS))

Het Europees Parlement,

� gezien het verzoek om toetreding van Malta tot de Europese Unie, dat in juli 1990 werd ingediend en
op 10 september 1998 werd hernieuwd, overeenkomstig artikel 49 van het EU-Verdrag,

� gelet op het periodiek verslag 2000 van de Commissie over de vorderingen van Malta op de weg naar
toetreding (COM(2000) 708 � C5-0608/2000),

� gezien het door de Commissie gepresenteerde Strategiedocument voor de uitbreiding � Verslag over
de door de kandidaat-lidstaten geboekte vooruitgang in hun voorbereidingen op de toetreding
(COM(2000) 700),

� gezien de besluiten van de Europese Raad, meer bepaald die van Kopenhagen (21-22 juni 1993),
Helsinki (10-11 december 1999), Nice (7-9 december 2000) en Gotenburg (15-16 juni 2001),

� gezien het in 1999 met Malta gesloten toetredingspartnerschap,
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� onder verwijzing naar zijn resolutie van 4 oktober 2000 over het verzoek van Malta om toetreding tot
de Europese Unie en de stand van de onderhandelingen (COM(1999) 508 � C5-0031/2000 �
1999/2029(COS)) (1),

� gelet op artikel 47, lid 1, van zijn Reglement,

� gezien het verslag van de Commissie buitenlandse zaken, mensenrechten, gemeenschappelijke veilig-
heid en defensiebeleid en de adviezen van de overige betrokken commissies (A5-0262/2001),

A. overwegende dat de Maltese autoriteiten zich tot doel hebben gesteld de onderhandelingen uiterlijk op
31 december 2002 af te ronden en verwachtende dat alle hoofdstukken tegen eind 2001 geopend
zullen zijn,

B. overwegende dat op de Europese Raad van Nice de hoop werd uitgesproken dat de burgers van de
nieuwe lidstaten in 2004 aan de volgende verkiezingen voor het Europees Parlement zullen kunnen
deelnemen,

Politieke criteria

1. is verheugd dat de grondwettelijke stabiliteit in Malta is gewaarborgd en de democratische regels
worden geëerbiedigd, zodat Malta blijft voldoen aan de politieke criteria van Kopenhagen;

2. neemt met teleurstelling kennis van het feit dat de toetredingsaanvraag van Malta door de regering en
de parlementaire oppositie verschillend wordt beoordeeld en steunt alle pogingen van de verschillende
Europese instellingen om met alle maatschappelijke organisaties en bevolkingsgroepen van Malta een con-
structieve dialoog aan te gaan teneinde de continuïteit van het toetredingsproces te waarborgen;

Economische criteria

3. is van mening dat Malta over een functionerende markteconomie beschikt en in staat geacht mag
worden de concurrentiedruk en de marktkrachten binnen de Unie het hoofd te bieden, mits het de nodige
maatregelen, met name voor de verdere herstructurering van de industrie, neemt;

4. moedigt Malta aan vastberaden voort te gaan op de weg naar vermindering van het begrotingstekort
en de overheidsschuld onder bescherming van de sociale dimensie en is verheugd over de maatregelen die
in dit verband reeds zijn genomen;

5. dringt er bij de Maltese autoriteiten op aan wetgeving voor te bereiden zodat volledige uitvoering kan
worden gegeven aan de bepalingen van het Erica 1- en het Erica 2-pakket, onder meer de installatie van
reisgegevensrecorders op Maltese vaartuigen, en ervoor te zorgen dat er middelen ter beschikking zijn voor
efficiënte havenstaatcontrole en het toezicht op en de controle van schepen;

6. staat erop dat de Commissie de Maltese autoriteiten blijft duidelijk maken dat de volledige en effi-
ciënte uitvoering van het communautair acquis, met name op het gebied van zeevervoer, een noodzake-
lijke voorwaarde is voor een lidmaatschap, en dringt er bij de communautaire instellingen op aan dat ze
adequate technische bijstand verlenen om te verzekeren dat het acquis zo snel mogelijk wordt overgeno-
men;

Omzetting van het acquis

7. moedigt Malta aan een aan zijn beschavingspeil en economisch ontwikkelingsniveau aangepast
milieubeleid te blijven voeren en met name transversale bepalingen inzake milieueffectrapportage aan te
nemen;

8. verzoekt de regering van Malta een strategie voor de integratie van minderheden goed te keuren, hun
legitieme rechten te erkennen en met name uit hoofde van artikel 13 van het EG-Verdrag en het Handvest
van de grondrechten wetgeving tegen discriminatie vast te stellen;

9. is in dit verband verheugd over de aanneming van de nieuwe wet op de milieubescherming als een
belangrijke stap in de goede richting, maar wijst er niettemin op dat de kortetermijnprioriteiten van het
toetredingspartnerschap op het gebied van afval, lucht en water onverwijld ten uitvoer moeten worden
gelegd;

10. betreurt in dit verband het gebrek aan uitvoering van de vorige, in 1991 vastgestelde wet op de
milieubescherming, die het pad had kunnen effenen voor een snellere omzetting van het acquis;

(1) PB C 178 van 22.6.2001, blz. 158.
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11. dringt niet alleen aan op formele omzetting maar ook op juiste toepassing van het EU-acquis met
betrekking tot milieubescherming, met bijzondere nadruk op de vogel- en habitatrichtlijnen;

12. steunt alle inspanningen van Malta om de afvalbergen niet verder te laten aangroeien door het
gebruik van plastic flessen te verbieden en de bestaande regeling voor drankenverpakking te handhaven,
omdat de ervaring leert dat hergebruik het beste middel is om het kwetsbare milieu van Malta te bescher-
men, en zou een verbod op drankenverpakkingen zonder teruggavemogelijkheid toejuichen;

13. moedigt Malta aan in voortdurend overleg met de boerenbonden vaart te zetten achter de hervor-
mingen waartoe op landbouwgebied is besloten, en met name met een analyse te komen van de ontwik-
kelingskansen voor de Maltese landbouw die worden gecreëerd door de steun die de EU aan de plattelands-
gebieden geeft;

14. neemt met verontrusting ter kennis dat Malta bij het opzetten van ambtelijke structuren die voor de
tenuitvoerlegging van het gemeenschappelijk landbouwbeleid noodzakelijk zijn, slechts weinig vooruitgang
heeft geboekt;

15. wijst erop dat op het gebied van plantengezondheid nog de desbetreffende bepalingen van de
Gemeenschapswetgeving moeten worden overgenomen en dat het vermogen om te gaan met de nieuwe
fytosanitaire aspecten nog moet worden ontwikkeld; spreekt er echter zijn waardering voor uit dat een
programma voor de controle van de gezondheid van dieren is ingediend en dat enkele testcriteria aan de
eisen van de EU zijn aangepast; wijst erop dat de verwijdering van slachtafval nog niet in overeenstemming
is met de Gemeenschapswetgeving;

16. wijst erop dat in het kwaliteitsbeleid nog kwaliteitsaanduidingen voor de diverse landbouwproduc-
ten moeten worden ontwikkeld die verenigbaar zijn met die van de Gemeenschap;

17. dringt aan op onderhandelingen over passende quota voor Maltese vissers betreffende tonijn en
andere vissoorten en op zware beperkingen van het gebruik van ringzegennetten in het gebied, aangezien
deze netten de visbestanden ernstig aantasten en grote schade toebrengen aan de flora en fauna en de
biodiversiteit in de Middellandse Zee;

18. hoopt dat Malta zo spoedig mogelijk zijn onderhandelingspositie ten aanzien van het hoofdstuk
landbouw kan presenteren;

19. stelt vast dat het onderwerp vrij verkeer van personen en werknemers uit het oogpunt van de EU
niet echt een probleem is gezien het geringe aantal inwoners, maar dat de bedenkingen van Malta op
grond van zijn geografisch ligging in aanmerking moeten worden genomen; stelt verder vast dat Malta
heeft gezegd dat er een vrijwaringsregeling moet worden vastgesteld met betrekking tot het vrij verkeer
van werknemers, aangezien de Maltese arbeidsmarkt in geval van een grote instroom van werknemers na
de toetreding ontwricht zou worden;

20. herinnert Malta eraan dat het regionale beleid een van de grote kansen voor de economische ont-
wikkeling van Malta is en met name eventuele overgangsproblemen in het economische aanpassingsproces
kan compenseren, mits de wettelijke voorschriften en de administratieve structuren het toelaten dat er ten
volle gebruik wordt gemaakt van deze kredieten;

21. juicht in dit verband de aanpassing van de statistische methoden aan die van de EU toe, waardoor
Malta nu in staat is het bedrag te bepalen van de structurele steun waar het na de toetreding recht op
heeft;

22. roept daarom de Commissie vooral op om Malta de volledige financiële en technische bijstand voor
de modernisering van zijn bestuursapparaat te verlenen, met inbegrip van de financiële instrumenten die
tot op heden niet toegankelijk zijn geweest voor kandidaat-landen uit het Middellandse-Zeegebied;

23. juicht het toe dat op het gebied van justitie en binnenlandse zaken op vele gebieden reeds sprake is
van een verregaande harmonisatie, en stelt vast dat Malta binnenkort amendementen zal indienen op de
bestaande wet inzake het witwassen van geld waarin wordt voorzien in het oprichten van een financiële-
inlichtingendienst;

24. erkent de prestaties van de Ombudsman op het gebied van de corruptie; verwacht echter dat ook de
slagkracht van de vaste commissie voor corruptiebestrijding wordt versterkt;
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25. stelt vast dat het parlement van Malta momenteel debatteert over amendementen op zijn strafrecht
die in het vierde kwartaal 2001 zullen worden goedgekeurd; deze amendementen zullen Malta in staat
stellen tot het Verdrag van de Raad van Europa inzake strafrechtelijke samenwerking bij bestrijding van
corruptie toe te treden en tevens het OESO-Verdrag inzake bestrijding van omkoping van buitenlandse
ambtenaren bij internationale handelstransacties te ratificeren;

26. neemt kennis van de door Malta verrichte inspanningen ter versterking van het systeem voor con-
trole van de openbare financiën en de onafhankelijkheid van de interne boekhoudkundige controle;

27. dringt erop aan dat Malta, vanuit het gezichtspunt van de controle van de eigen middelen, zijn
wetgeving op het gebied van de BTW snel aanpast;

28. wenst op de hoogte te worden gesteld van de capaciteit van Malta om qua financieel beheer en
financiële controle de decentralisatie bij de uitvoering van de steun voor toetreding te verzekeren, en
verzoekt Malta dringend werk te maken van de maatregelen die nog moeten worden genomen om pas-
sende structuren voor het beheer van de EU-steun op te zetten;

29. is verheugd dat Malta de eerste maatregelen heeft genomen om een controlestelsel voor overheids-
steun in het leven te roepen;

30. juicht de structurele beleidsmaatregelen toe die Malta op het gebied van het zeevervoer en de wer-
ven heeft genomen; verzoekt de Commissie en de lidstaten in dezen blijk te geven van flexibiliteit om deze
structureel belangrijke bedrijfstak geen schade toe brengen door te korte overgangstermijnen op het gebied
van overheidssubsidies vast te stellen;

31. spoort Malta ertoe aan in zijn voorbereidingsstrategie bijzondere aandacht te schenken aan de mid-
delen die de EU beschikbaar stelt om het midden- en kleinbedrijf aan te moedigen, omdat dit � gezien de
speciale economische structuur van Malta � de sleutel tot het economisch succes van het land binnen de
EU zou kunnen zijn; juicht in dit verband het werk van het Instituut ter bevordering van het midden- en
kleinbedrijf (IPSE) toe;

32. verheugt zich over het feit dat Malta grote vooruitgang op onderwijspolitiek gebied gemaakt heeft;
acht het vooral positief dat het afspraken met de Europese Unie heeft gemaakt, zodat het nu deelneemt aan
de EU-programma’s voor onderwijs, opleiding en jongeren;

33. verheugt zich over de door Malta gemaakte vorderingen met betrekking tot het sociaal communau-
tair acquis alsook over de beoogde maatregelen inzake veiligheid en gezondheid en sociale bescherming;

34. dringt er bij de Maltese wetgever op aan met het oog op de toetreding werk te maken van zowel de
omzetting van het communautair sociaal en arbeidsrecht als de uitbouw van terzake bevoegde overheids-
diensten;

35. is van mening dat de harmonisatie met het acquis communautaire op het gebied van gelijke kansen
voor beide geslachten een absolute voorwaarde is voor de toetreding van Malta tot de EU aangezien dit in
wezen een kwestie van mensenrechten is, en dat voor een volledige toepassing van het acquis de nodige
instellingen en administratieve structuren moeten worden opgezet en ook concrete beleidsmaatregelen op
dit gebied moeten worden ontwikkeld;

36. is verheugd dat Malta zijn buitenlands beleid op de gemeenschappelijke verklaringen en standpun-
ten van de Unie op het gebied van het GBVB afstemt;

*
* *

37. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Commissie, de Raad en de parle-
menten van de lidstaten, alsmede aan de regering en het parlement van Malta.
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